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INTERNATIONAL PROVERB SCHOLARSHIP:
AN UPDATED BIBLIOGRAPHY

For Brian Minier

It is with much pleasure that I present this massive updated
bibliography of international proverb scholarship with the im-
pressive number of 499 items! It hardly needs to be stated that
the work on this list, including the hunt for actual printed copies
and reading them, occupies me all year long. This also means
that my International Proverb Archives at the University of
Vermont and in my private library in our country home contin-
ues to expand to such a degree that I hardly know any longer
where to find the space for all these treasures. But not to worry,
I’ll continue with my bibliographical labors from which I learn
so much every day. Please keep sending me the information of
your newest publications. It suffices to send articles by way of an
e-mail attachment that I can print out and catalogue each with its
own folder. As always, I shall try to purchase book publications
or you can send them to me for a book in exchange. No matter
what, I appreciate your help and support in making these annual
bibliographies as international and complete as humanly possi-
ble.

This particular bibliography once again includes major con-
tributions, among them Natalia Filatkina, Historische for-
melhafte Sprache. Theoretische Grundlagen und methodische
Herausforderung (Berlin: Walter de Gruyter, 2018); Jarmo
Korhonen, Fraseologia. Kiinteiden sanayhtymien tutkimus (Hel-
sinki: Finn Lectura, 2018); and Filipe da Conceicao Pires, A pro-
verbialidade na narrativa de José Saramago |/ The Proverbiality
in the Narrative of José Saramago (Tavira: Tipografia
Tavirense, 2018). There are several collections of essays that
contain very important contributions from international confer-
ences. Every essay is listed separately and the fact that they were
published in numerous languages is proof positive that paremiol-
ogy and phraseology are international disciplines. Speaking of
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essay volumes, permit me to single one out in particular since its
content is comprised of Valerii M. Mokienko’s articles that he
published over the years in German: Wolfgang Mieder and Har-
ry Walter (eds.). “Wo der Hund begraben liegt”: Studien zur
slawischen Paromiologie und Phraseologie von Valerij Mi-
chajlovi¢ Mokienko. (Burlington Vermont: The University of
Vermont. Greifswald: Ernst-Moritz-Arndt-Universitét, 2018). It
is a celebratory collection of essays by this distinguished col-
league and friend who has contributed so much to proverbial and
phraseological scholarship.

Let me mention one more item, namely Shani Omari, “Swa-
hili Modern Proverbs: The Role of Literary Writers and Social
Network Users,” Swahili Forum, 23 (2016), 21-46. I was very
excited to find this publication since it deals with modern/new
African proverbs! I have been pleading with paremiologists to
pay more attention to the proverbs of the modern age, and it is
good to see that the interest in this matter is increasing through-
out the world. We need collections and studies that deal with
new proverbs, and it will be interesting to see which of them
have currency beyond any particular language. As I have shown
in some of my work, English as the linga franca of the world is
spreading modern proverbs beyond national borders.

Finally, I would like to dedicate this year’s bibliography to
my colleague and friend Brian Minier, who is the administrative
assistant in our Department of German and Russian at the Uni-
versity of Vermont. Together with our chairperson Prof. Helga
Schreckenberger he is the soul of our German and Russian facul-
ty and our dedicated students. He helps and supports all of us,
and he is actively involved in everything that I do as editor of
Proverbium. As managing editor, he is responsible for the book
keeping, he assists me in preparing the yearly Proverbium pack-
ages, and he is of immeasurable help in the preparation of the
annual bibliographies. Since he knows Russian many times bet-
ter than my minimal knowledge of that important languages, he
is especially helpful with Slavic publications. Whatever 1 ask
him to do, he is always ready to step up to the plate and does so
with a positive and enthusiastic spirit. What incredible fortune it
is for me to have Brian Minier at my side as we try to serve the
international community of paremiologists and phraseologists to
the best of our abilities.
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